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Le esigenze di mercato hanno spinto Dierre alla 
realizzazione di una porta smart. Intelligente, facile, 
sicura. Tablet è il risultato di una tecnologia esclusiva 
che consente la realizzazione di un mix di prestazioni 
eccellenti, in uno spessore ridotto e a un costo 
contenuto. Disponibile in due versioni, adattabili a stili 
di arredamento differenti: Tablet, con carenatura a 
graffa e Tablet Plus, con cornici fermapannello fast-grip.

Market requirements drove Dierre to the creation of 
a smart door. Smart, easy, secure. Tablet is the result 
of an exclusive technology that allows for a mix of 
excellent performance, in a reduced thickness and 
at a low cost. Available in two versions, adaptable to 
different furnishing styles: Tablet, with clip-on fairing, 
and Tablet Plus, with fast-grip panel holding frames.

Tablet
SMART, EASY, SECURE
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Tablet 1 Plus con rivestimento Isy 1 Marmorizzato Beton Maloja (codice G3i E) | maniglia NEW CRETA argento
Tablet 1 Plus with Isy 1 Marbled Beton Maloja panelling (code G3i E) | silver NEW CRETA handle

INTELLIGENTE, FACILE, SICURA



Tablet 1 con rivestimento liscio laccato Grigio Dierre, simil RAL 7040 (codice 487 E) | maniglia DALLAS cromo satinato
Tablet 1 with flush panelling lacquered Dierre Grey, RAL 7040-like (code 487 E) | satin chrome DALLAS handle
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Design Tablet

Cerniere 

Telaio e carenatura

Pannelli 

Maniglieria

Tablet Design
Hinges

Frame and fairing

Panels

Handles



La perfezione degli elementi per un risultato perfetto!
Perfection of elements for a perfect result! 

Cerniere Micron
Le nuove cerniere MICRON registrabili su tre assi garantiscono la posa precisa della porta blidata in tutte le 
situazioni.
Il sistema di regolazione collocato sull’anta mobile e nascosto da tappi cerniera è mosso da 5 grani con testa 
a brugola, che garantiscono il controllo dello spostamento dell’anta sugli assi x, y e z.
Grazie alle nuove cerniere Micron e alla guarnizione di battuta sul telaio è possibile migliorare le prestazioni 
termiche, acustiche e la stabilità delle porte Dierre, assicurando un comfort più elevato alle nostre case.

Micron hinges
The new three-axis adjustable MICRON hinges guarantee the precise installation of the security door in all conditions. The 
adjustment system located on the mobile leaf and concealed by hinge caps is moved by 5 Allen-headed grub screws, 
which guarantee the control of the leaf movement on the x, y and z axes. Thanks to the new Micron hinges and the stop 
seal on the frame, the thermal and acoustic performance and stability of Dierre doors can be improved, ensuring greater 
comfort to our homes.

Le Cerniere Micron sono montate di serie su tutti i modelli Tablet a partire da novembre 2020 e su tutte le porte doppia lamiera da gennaio 2021.
The Micron hinges are fitted as standard on all Tablet models from November 2020 and on all double-sheet doors from January 2021.
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Tablet Design

La registrazione avviene 
intervenendo sui grani 
A - B - C - D posizionati 
in corrispondenza delle 
cerniere.

Adjustment is carried 
out by acting on the 
A - B - C - D grub screws 
positioned at the hinges.

Registrazione  
dell’inclinazione 
dell’anta agendo 
sui grani A e C.

Adjustment of the 
tilt of the leaf using 
adjusting screws A 
and C.

Registrazione 
dell’anta in senso 
trasversale con i 
grani B e D.

Adjustment of the 
leaf in a transversal 
direction using 
adjusting screws B 
and D.

Movimento di traslazione 
laterale dell’anta tramite 
la vite centrale Z.
Trovata la giusta 
posizione serrare i grani 
a fondo con il seguente 
ordine: A - C - D - B.

Sideways movement of 
the leaf using the central 
screw Z.
Once the correct position 
has been found, tighten 
the grub screws in the 
following order: A - C - D - B.

Fornito kit di chiavi a brugola 3, 6
Allen key kit 3, 6 supplied

Hinges
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Tablet Design

Tablet 1 con rivestimento liscio melaminico laccato bianco Ral 9010 | maniglia NEW CRETA argento
Tablet 1 with flush melamine panelling lacquered white Ral 9010 | silver NEW CRETA handle
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Tablet Design

È possibile 
realizzare 
un telaio 

bicolore, con 
abbinamenti 
di tutti i colori 

(nelle immagini 
alcuni esempi).

It is possible 
to make 

a two-colour 
frame, with 

combinations 
of all colours 

(some examples 
in the pictures).

TELAIO OPTIONAL BICOLORE
OPTIONAL TWO-COLOUR FRAME

Telaio in acciaio zincato
Galvanised steel frame

Testa di Moro di serie
Dark brown as standard

TELAIO DI SERIE
STANDARD FRAME

Bianco
White

Grigio Argento
Silver Grey

Grigio Dierre (simil Micaceo)
Dierre Grey (Micaceous-like)

TELAIO OPTIONAL
Extra Frame

Verde
Green

Rosso
Red

Nero
Black

Ral a scelta
Choice of Ral



Fast-Grip

Cornici Fast Grip
Un prodotto tecnicamente e esteticamente all’avanguardia. 
Il sistema Fast Grip®, brevettato da Dierre in Europa, permette di montare e smontare 
le cornici fermapannello interne in poche, semplici operazioni. Costruite secondo 
la tecnica automobilistica, le nuove cornici hanno la superficie in legno e l’interno 
costituito da materiali innovativi, flessibili e ad elevata resistenza, che consentono 
un rapido smontaggio e montaggio, per innumerevoli volte. Dal punto di vista estetico, 
la scomparsa di viti e tappini lascia intonso il materiale di rivestimento e valorizza 
il design della porta.

Fast Grip cornices
A technically and aesthetically advanced product. The Fast Grip® system, patented by Dierre 
in Europe, allows the inner panel holding cornices to be assembled and disassembled in a 
few simple operations. Built according to automotive technology, the new cornices have a 
wooden surface and an interior made of innovative, flexible and highly resistant materials that 
allow for rapid disassembly and assembly, countless times. From an aesthetic point of view, the 
disappearance of screws and plugs leaves the panelling material intact and enhances the 
design of the door.

MONTAGGIO
Incastrare prima sul dentino interno la cornice e verificare che sia posta all’altezza 
desiderata, ruotare ed agganciare per il bloccaggio fino allo scatto.

MOUNTING
First click the frame onto the internal notch and check that it is set at the desired height, rotate 
and engage for locking until it clicks into place.

SMONTAGGIO
È necessario procedere partendo da un estremo e, sollevando la cornice e facendola 
contemporaneamente ruotare, staccarla gradualmente dalle graffette fino all’estremo 
opposto. Procedere con cautela e sempre effettuando dei movimenti rotatori per 
evitare la rottura della cornice. Le graffette sottostanti oltre a fermare le cornici fermano 
anche il rivestimento interno. Effettuare il montaggio/smontaggio seguendo 
il seguente ordine: 1° testata, 2° lato serratura; 3° lato cerniere.

DISASSEMBLY
Proceed from one end and, while lifting the frame and simultaneously rotating it, gradually 
detach it from the staples to the opposite end. Proceed with caution and always making rotating 
movements to avoid breaking the frame. The staples underneath not only hold the frames in 
place but also the inner panelling. Carry out assembly/disassembly in the following order: 1st 
header, 2nd lock side; 3rd hinge side.
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Tablet Design

CARENATURA A GRAFFA
BRACKET FAIRING

CORNICE FERMAPANNELLO FAST-GRIP
FAST-GRIP PANEL HOLDING CORNICE
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Tablet Design

Carenatura a graffa in acciaio
Steel bracket fairing

CARENATURA DI SERIE
STANDARD FAIRING

Carenatura a graffa in acciaio
Steel bracket fairing 

CARENATURA OPTIONAL
OPTIONAL FAIRING

Testa di Moro di serie
Dark brown as standard

Bianco
White

Argento (simil Ral 9006)
Silver (simil Ral 9006)

Grigio Dierre (simil Micaceo)
Dierre Grey (Micaceous-like)

Nero
Black

Ral a scelta
Choice of Ral

PANNELLI DI SERIE
STANDARD PANELS

Pannello liscio Magic Wood da 7mm
Magic Wood 7mm flush panel

Tanganika Tinto Standard 490 S
Standard stained Tanganyika 490 S

Tanganika Medio Scuro 491 S
Medium Dark Tanganyika 491 S

Tanganika Medio Invecchiato 492 S
Medium Aged Tanganyika 492 S

Tanganika Medio Chiaro 493 S
Medium Light Tanganyika 493 S

Tanganika Medio 494 S
Medium Tanganyika 494 S

Tanganika Naturale 495 S
Natural Tanganyika 495 S

Tanganika Biondo 496 S
Blond Tanganyika 496 S

Mogano Tinto 497 S
Stained mahogany 497 S

Mogano Naturale 498 S
Natural mahogany 498 S

Mogano Medio 499 S
Medium mahogany 499 S

Pannello liscio da 7mm
7mm flush panel

Tanganika grezzo G01 S
Unfinished Tanganyika G01 S

Mogano grezzo G04 S
Unfinished Mahogany G04 S
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Tablet Design

La più ricca collezione di rivestimenti per porte di sicurezza mai realizzata. Un 
panorama di proposte che risponde a qualsiasi desiderio, progetto e necessità 
abitativa. Richiedi il catalogo Rivestimenti per scoprire tutti i modelli disponibili.

The richest collection of security door panelling ever. A range of proposals that responds 
to every desire, project and housing need. Request the Panelling catalogue to discover 
all available models.

PANNELLI OPTIONAL
OPTIONAL PANELS
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Tablet Design

L’estetica intelligente
 
Il design smart è adattabile, flessibile, sempre ricco di soluzioni innovative.
Come la linea di maniglie studiata per adattarsi alle esigenze di praticità
delle porte Tablet. Leggere, ergonomiche e funzionali, sono progettate
internamente da Dierre, per offrire al cliente una porta disegnata,
ingegnerizzata e creata in ogni suo dettaglio. I colori, i materiali e le
finiture assicurano varietà e qualità, per un prodotto dalle elevate
caratteristiche tecniche ed estetiche.

Smart aesthetics

A smart design is adaptable, flexible and always full of creative solutions.
Just like the line of handles designed to adapt to the practical needs 
of Tablet doors. Light, ergonomic and functional, they are designed in-
house by Dierre, to offer the customer a door designed, engineered and 
created in every detail. The colours, materials and finishes ensure variety 
and quality, for a product with high technical and aesthetic features.



lato interno
inner side

lato esterno
outer side

Maniglieria New Creta di serie
New Creta handles as standard

BRONZO DI SERIE Tablet 1 / 1plus
STANDARD BRONZE Tablet 1 / 1plus

lato interno
inner side

lato esterno
outer side

BRONZO DI SERIE Tablet 8 / 8plus
STANDARD BRONZE Tablet 8 / 8plus

Disponibile in Bronzo di serie 
nelle varianti Simil Ottone Lucido, Argento.
Available in Bronze as standard in Polished 
Brass-like, Silver.

lato interno
inner side

lato esterno
outer side

Maniglieria Dallas optional
Optional Dallas handles

CROMO SATINATO Tablet 1 / 1plus
SATIN CHROME Tablet 1 / 1plus

lato interno
inner side

lato esterno
outer side

CROMO SATINATO Tablet 8 / 8plus
SATIN CHROME Tablet 8 / 8plus

Disponibile in cromo 
satinato, cromo lucido, 
argento e grigio antracite 
satinato.
Available in satin chrome, 
polished chrome, silver 
and satin anthracite grey.
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N.B. Per utilizzare questa maniglieria è necessario sostituire il cilindro di servizio con il cilindro New Power. 
N.B. To use these handles, the service cylinder must be replaced with the New Power cylinder.
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Tecnologia e sicurezza

Prestazioni termiche e acustiche

Struttura del battente

Deviatori e rostri

Tecnologia Optional 

Technology and security
Thermal and acoustic performance

Door leaf structure

Diverters and grips

Optional Technology
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aHeat protection Sound insulation

0,7
W/m2K

0,8
W/m2K

TL 21

TL 21

 

7 mm

7 mm

con rivestimenti 7/14/21 mm liscio + 7 mm liscio
with panelling 7/14/21 mm flush+ 7 mm flush

con rivestimenti 14 mm New Termico Line 
+ 7 mm liscio
with panelling 14 mm New Termico Line + 7 mm flush

con rivestimenti 21 mm New Termico Line 
+ 7 mm  liscio
with panelling 21 mm New Termico Line + 7 mm flush

con rivestimenti 21 mm New Termico Line 
+ 21 mm New Termico Line
con rivestimenti 14 mm Super Termico Line 
+ 14 mm Super Termico Line
with panelling 21 mm New Termico Line + 21 mm New Termico Line 
with panelling 14 mm Super Termico Line + 14 mm Super Termico Line

1,3
W/m2K

1,1
W/m2K

1
W/m2K

0,9
W/m2K

con rivestimenti 14 mm New Termico Line + 14 mm New Termico Line
con rivestimenti 21 mm Super Termico Line + 7 mm liscio
with panelling 14 mm New Termico Line + 14 mm New Termico Line 
with panelling 21 mm Super Termico Line + 7 mm flush

con rivestimenti 21 mm 
Super Termico Line 
+ 21 mm Super Termico Line
with panelling 21 mm 
Super Termico Line 
+ 21 mm Super Termico Line
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Tecnologia e sicurezza Tablet
Technology and security Tablet

* la soglia mobile acustica speciale
* the special acoustic mobile sill

da 40 dB

a 42 dB
tramite un semplice Extra*

from 40 dB to 42 dB via a simple Extra*

RIVESTIMENTI LISCIO INTERNO
+ PANNELLETTO IN POLIURETANO
+ LISCIO ESTERNO
FLUSH INTERNAL PANELLING 
+ POLYURETHANE PANEL 
+ FLUSH EXTERNAL PANELLING

RIVESTIMENTI DI SERIE LISCI
FLUSH STANDARD PANELLING

RIVESTIMENTI EXTRA
NEW TERMICO LINE E SUPER TERMICO LINE
EXTRA NEW TERMICO LINE 
AND SUPER TERMICO LINE PANELLING



Diverters and grips
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Guarnizione di battuta
dal lato a spingere

Push-side stop seal

Sandwich 
prestazionale

Performance 
sandwich

Guarnizione di battuta 
dal lato a tirare

Pull-side stop seal

Controtelaio

Counterframe

Telaio

Frame Rostro Fisso
Fixed Grip
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Tecnologia e sicurezza Tablet
Technology and security Tablet

La sicurezza secondo Tablet

In tutte le versioni Tablet sono presenti sei rostri fissi, lungo il lato delle cerniere, 
a battente chiuso si inseriscono nelle cavità corrispondenti sul telaio, in modo da impedire 
lo scardinamento; due deviatori Block sul lato inferiore e sul lato superiore, comandatI dalla 
serratura, si inseriscono nel telaio e ancorano e bloccano saldamente la porta.

Security according to Tablet
Six fixed grips are fitted in all Tablet versions, along the hinge side; when the door leaf is closed, they 
insert into the corresponding recesses in the frame to prevent unhinging; two Block diverters on the 
bottom and top sides, controlled by the lock, insert into the frame and anchor and secure the door.

Deviatore Block
Block Diverter
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Door leaf structure



SOGLIE

Quarto lato in alluminio 503A E 
Per migliorare la classe di permeabilità all’aria, tenuta all’acqua e resistenza al carico di vento.
Quarto lato in alluminio termico 503T E
Kit tenuta aria/acqua light + 503X E
Un kit composto da quattro elementi che permettono di migliorare la classe di permeabilità 
all’aria, tenuta all’acqua, resistenza al carico di vento e abbattimento acustico fino ai 42 dB.
Nuova soglia in alluminio dotata di guarnizione 589 E
Lowered Sill BG3 E
Soglia fissa a pavimento in alluminio con altezza ridotta 16 mm.

SILLS 
Fourth side in aluminium 503A E 
For improved air permeability class, water tightness and wind load resistance.

Fourth side in thermal aluminium 503T E

Air/watertightness light kit + 503X E 
A kit consisting of four elements to improve the air permeability class, water tightness, wind load resistance 
and noise reduction up to 42 dB.

New aluminium threshold with seal 589 E
Lowered Sill BG3 E
Fixed aluminium floor sill with reduced height 16 mm.

LATO
ESTERNO

OUTDOOR
SIDE

LATO
ESTERNO

OUTDOOR
SIDE

503A E 503T E 503X E
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Tecnologia e sicurezza Tablet
Technology and security Tablet

Optional technology

kit tenuta aria/acqua light + 503X E
kit tenuta aria/acqua light + 503X E
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Soluzioni di apertura

Serrature

Modelli di apertura, 
cilindri e chiavi

Opening solutions
Locks

Opening models
cylinders and keys
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Trappola Lock Blocking System
Tutte le serrature Dierre a cilindro con sistema ad ingranaggi sono fornite con un sistema 
di sicurezza (trappola) che blocca il carrello e tiene bloccati i catenacci della serratura 
nel caso venga effettuato un attacco sul defender che protegge il cilindro. Nel caso 
in cui il defender venga estratto e il cilindro venga spaccato, il sistema scatta in modo 
irreversibile bloccando i catenacci in sicurezza e impedendo ai malintenzionati di aprire 
la serratura.

Lock Blocking System trap
All Dierre cylinder locks with gear system are supplied with a security system (trap) that locks the 
carriage and keeps the deadbolts of the lock locked in the event of an attack on the defender 
protecting the cylinder. If the defender is pulled out and the cylinder is cracked, the system is 
irreversibly triggered, locking the deadbolts securely and preventing intruders from opening the lock.

Boccola antistrappo

La boccola antistrappo in acciaio speciale protegge il lato esterno della serratura, 
aumentando la resistenza agli utensili da scasso.

Tear-proof bushing
The tear-proof bushing made of special steel protects the outside of the lock, increasing resistance 
to burglary tools.

Piastra Antitrapano

Per incrementare la sicurezza della serratura abbiamo installato una piastra antitrapano 
e antieffrazione in acciaio che la protegge dai tentativi di scasso.

Drill-proof plate
To increase the security of the lock, we have installed a drill-proof and burglar-resistant steel plate 
that protects it against burglary attempts.
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Soluzioni di apertura Tablet
Tablet opening solutions



Tablet 1 plus con rivestimento liscio Rovere Grey Aston | maniglia NEW CRETA argento
Tablet 1 plus with flush Aston Grey Oak panelling | silver NEW CRETA handle

Soluzioni di apertura Tablet
Tablet opening solutions

Versione Tablet 1 / 1plus
La Tablet 1 e 1plus sono la configurazione più semplice, con un unico cilindro 
di alta sicurezza New Power.

Tablet 1 / 1plus version
The Tablet 1 and 1plus are the simplest configuration, with a single New Power 
high-security cylinder.
   

NEW POWER
 
• Sistema anti-manipolazione brevettato 
• Meccanismo del cilindro anti-bumping 
• Sbozzo di chiave protetto con accoppiamento rotondo brevettato
• Duplicazione chiave protetta 
• 2 volte più resistente alla rottura in mezzeria rispetto ad un cilindro in ottone
• Cilindro modulare 

• Patented anti-manipulation system 
• Anti-bumping cylinder mechanism
• Protected keyway with patented round coupling
• Protected key duplication 
• twice more resistant to breakage in the centreline than a brass cylinder
• Modular cylinder 

*

CHIAVE STANDARD
STANDARD KEY

* di serie / standardM
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CHIAVE STANDARD
STANDARD KEY

 
 
• Sistema anti-manipolazione brevettato 
• Meccanismo del cilindro anti-bumping 
• Sbozzo di chiave protetto con accoppiamento rotondo brevettato
• Duplicazione chiave protetta 
• 2 volte più resistente alla rottura in mezzeria rispetto ad un cilindro in ottone
• Cilindro modulare 

  Specifications Master cylinder New Power
 
• Patented anti-manipulation system 
• Anti-bumping cylinder mechanism
• Protected keyway with patented round coupling
• Protected key duplication 
• twice more resistant to breakage in the centreline than a brass cylinder
• Modular cylinder

Versione Tablet 8 / 8plus
La Tablet 8 e 8 plus oltre al cilindro principale ad alta sicurezza New Power, hanno un cilindro di servizio, 
con due chiavi diverse e autonome.

Tablet 8 / 8plus version
In addition to the New Power high-security main cylinder, the Tablet 8 and 8 plus have a service cylinder with two 
different, independent keys.

*

Specifiche Cilindro principale

* di serie / standard
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Soluzioni di apertura Tablet
Tablet opening solutions

Tablet 8 plus Alluminio serie P Plana | Pitti dx 1525 - fascia centrale Iron Ultra, fasce esterne Grigio Ardesia Ultra | inserto lineare da 10 mm colore Silver 51 
STSI51(codice phz E + codice FM1 S) | maniglia NEW CRETA argento
Tablet 8 plus Aluminium P Plana series | Pitti RH 1525 - Iron Ultra central strip, Grigio Ardesia Ultra external strips | 10 mm Silver 51 STSI51 linear insert (code phz 
E + code FM1 S) | silver NEW CRETA handle

Specifiche Cilindro principale:



DNA Dierre
Abbiamo la sicurezza nel cuore

Ogni soluzione Dierre porta con sé un patrimonio genetico di 
sicurezza e cura dei dettagli che la rendono unica ed esclusiva. 
Perché ogni progetto è ideato, prototipato, ingegnerizzato e 
prodotto dal reparto tecnico interno (serrature, chiavi, cilindri, 
varie tipologie di accessori).

Questo è il DNA di Dierre, un metodo di creazione che parte dai 
bisogni dei clienti e propone prodotti all’avanguardia; un metodo 
che mette il cliente e la sua sicurezza sempre in primo piano.
Per questo Dierre garantisce una presenza capillare su territorio 
nazionale e internazionale, che fa sì che ogni esigenza e ogni 
desiderio si trasformino in realtà.

UNA RETE AFFIDABILE
Grazie a una rete di collaboratori fidati, Dierre garantisce sempre 
un punto di riferimento affidabile pronto ad accogliere ogni 
richiesta.

PARTNER DI QUALITÀ
I Dierre Partner sono showroom selezionati e qualificati in tutta 
Italia, specializzati nella vendita e posa dei prodotti. Offrono una 
consulenza accurata nella scelta della porta e nel seguente 
servizio post acquisto.

IL PUNTO CHIAVE DI UN SERVIZIO DI ECCELLENZA
I Dierre Key Point sono i migliori negozi di ferramenta qualificati, 
punti di appoggio per la ricambistica originale Dierre e per la 
duplicazione  protetta delle chiavi Dierre in totale sicurezza.

TECNICI MA VICINI
I Dierre Technical Service sono tecnici specializzati nell’assistenza 
post vendita, nella posa qualificata e nel supporto dei modelli più 
tecnologici. Alta specializzazione per essere sempre vicini ai clienti.

Per trovare il punto Dierre più vicino consultare il sito www.dierre.com

Security in our hearts

Any Dierre solution carries a genetic heritage of security and 
attention to detail that makes it unique and exclusive. For each 
project is conceived, prototyped, engineered and produced by the 
in-house technical department (locks, keys, cylinders, various types 
of accessories).

This is Dierre’s DNA, a method of creation that starts from the 
customer’s needs and proposes cutting-edge products; a method 
that always puts customers and their safety first.
Hence Dierre guarantees a widespread presence on the national 
and international territory, making every need and every desire 
come true.

A RELIABLE NETWORK
Dierre’s network of trusted collaborators guarantees a reliable 
point of reference ready to meet every request.

QUALITY PARTNERS
Dierre Partners are selected and qualified showrooms throughout 
Italy, specialised in the sale and installation of products. An 
accurate consultancy in the choice of door and the following 
after-sales service is offered.

THE KEY POINT FOR AN OUTSTANDING SERVICE
Dierre Key Points are the best qualified hardware shops, reference 
points for original Dierre spare parts and for secure duplication of 
Dierre keys.

TECHNICAL BUT CLOSE
IThe Dierre Technical Service are technicians specialised in after-
sales assistance, qualified installation and support of the most 
technological models. A high degree of specialisation to be 
always close to customers.

To find your nearest Dierre point, visit www.dierre.com

DNA Dierre
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Dierre’s DNA



Differenti soluzioni tecniche di telaio
Different technical frame solutions
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e  controtelaio ridotto

Telaio con Kit tenuta
aria/acqua light +

Telaio con quarto lato
in alluminio

Telaio con quarto lato in
alluminio Termico

Frame with 
air/watertightness light + kit

Frame with 
aluminium fourth side

Frame with 
aluminium thermal fourth side
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Telaio standard e controtelaio 
per la classe antieffrazione 4

Telaio aletta schiacciata
e controtelaio super ridotto

Telaio standard e controtelaio 
super ridotto (aletta da 63 mm) 

Telaio standard e controtelaio standardTelaio tubolare Telaio tubolare maggiorato

60

Standard frame and counterframe 
for burglary protection class 4

Tubular frame Oversized tubular frame Standard frame and standard counterframe
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L’ambientazione ed il contesto estetico in cui le immagini delle porte sono state inserite sono puramente suggestivi e, pertanto, alcuni elementi 
presenti nelle foto (quali a titolo esemplificativo cornici, coprifili, accessori) potrebbero non essere disponibili o dover essere oggetto di specifica 
richiesta in sede di ordine.

The setting and aesthetic context the images of the doors have been inserted in are merely inspiring and, therefore, some items in the pictures (such 
as for example cornices, cover moulds, accessories) may not be available or be the subject of a specific request when ordering.

Le informazioni presenti in questo catalogo possono subire variazioni.
I materiali rappresentati sono puramente indicativi: per la verifica dei colori si rimanda al campionario.

The information contained in this catalogue may undergo variations.
The materials shown are a bare example: for the verification of colours please refer to the sample collection.

Per questo catalogo è stata utilizzata carta naturale di alta qualità che contiene 100% di fibre riciclate, biodegradabile, certificata FSC e a zero 
emissioni grazie alla neutralizzazione della Co2 residua. Le emissioni generate per produrre questa carta sono interamente compensate da Carbon 
Credit acquisiti per finanziare attività svolte a migliorare l’ambiente in grado di assorbire la CO2 nell’atmosfera.

High quality natural paper has been used for this catalogue, containing 100% recycled, biodegradable, FSC certified and zero-emission fibers thanks 
to the neutralization of residual Co2. The emissions generated to produce this paper are fully compensated by Carbon Credits acquired to finance 
activities aimed at improving the environment capable of absorbing CO2 into the atmosphere.
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